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I

Adamsberg satt på en stein på havnemoloen og så fiskerne på Grímsey vende tilbake med dagens fangst, fortøye, heve garnene. Her på denne lille islandske øya kalte de ham «Berg». Pålandsvind, elleve grader, disig sol og stinkende fiskeavfall. Han hadde glemt at han for en liten stund siden var fullmektig, sjef for tjuesju betjenter ved Kriminalavdelingen i Paris’ 13. arrondissement. Mobiltelefonen hadde falt i sauemøkk, og søya hadde kjørt den godt nedi med et presist tråkk med kloven, uten aggresjon. Det var en hittil uhørt måte å miste mobilen på, og Adamsberg hadde satt pris på den som sådan.

Gunnlaugur, eieren av det lille vertshuset, kom også ned til havnen for å velge ut de beste stykkene til kveldsmåltidet. Adamsberg smilte og løftet hånden til hilsen. Men Gunnlaugur så ikke ut til å ha noen god dag. Han kom rett bort til ham uten å bry seg om at salget startet ved fiskeskøytene. De blonde øyenbrynene var rynket. Han rakte Adamsberg en lapp.

– Fyrir þig, sa han og pekte. Til deg.

– Ég?

Adamsberg, som vanligvis ikke klarte å huske det mest elementære og grunnleggende ved et fremmedspråk, hadde her på uforklarlig vis opparbeidet seg et forråd på omtrent sekstiåtte ord, og det på sytten dager. Folk brukte et så enkelt språk som mulig når de snakket med ham, med mye bevegelser og gester.

Fra Paris. Beskjeden måtte nødvendigvis være fra Paris. De måtte nødvendigvis kalle ham hjem. Han kjente et trist raseri, ristet avvergende på hodet og snudde seg mot havet. Gunnlaugur insisterte, brettet ut papiret og stakk det i hendene på ham.

Kvinne overkjørt. En ektemann, en elsker. Ikke fullt så enkelt. Ditt nærvær ønsket. Informasjon følger.

Adamsberg bøyde hodet og lot hånden åpne seg så vinden tok med seg papiret.  Paris? Hæ, Paris? Paris, hvor var det?

– Dauur maur? spurte Gunnlaugur. En som er død?

– Já.

– Ertu a fara, Berg? Ertu a fara? Må du dra?

Adamsberg reiste seg tungt og løftet blikket mot den hvite solen.

– Nei, sa han.

– Jú, Berg, sukket Gunnlaugur.

– Já, medga Adamsberg.

Gunnlaugur ristet ham i skulderen og trakk ham med seg.

– Drekka, bora, sa han. Drikke, spise.

– Já.

Støtet fra landingshjulene mot asfalten på Roissy-Charles de Gaulle-flyplassen utløste en akutt migrene, noe han ikke hadde hatt på flere år. Samtidig hadde han følelsen av å bli dengt. Det var reaksjonen ved å komme tilbake, angrepet fra Paris, den store byen av stein. Hvis det da ikke var alle glassene som var blitt tømt på vertshuset i går på avskjedfesten. De hadde vært så små, de glassene. Men mange, riktignok. Og det var siste kvelden. Og det var brennívín.

Et raskt blikk ut av flyvinduet. Ikke gå ut, ikke gå dit.

Han var der alt. Ditt nærvær ønsket.


II

Tirsdag 31. mai klokken ni satt seksten betjenter fra Kriminalavdelingen klare i møterommet, utstyrt med pc-er, dokumenter og kaffe, for å legge frem saken for fullmektigen, som de hadde vært nødt til å takle i hans fravær, ledet av politiadjutantene Mordent og Danglard. Den avslappede stemningen og den plutselige pratsomheten ga uttrykk for at teamet var glade for å se ham igjen, både ansiktet hans og væremåten, uten tanke på om oppholdet nord på Island, på den vesle tåkeøya i bølgene, hadde endret livsløpet hans eller ei. Og om så var, hva gjør vel det, sa førstebetjent Veyrenc til seg selv. I likhet med fullmektigen hadde han vokst opp blant steinene i Pyrénéene, og forsto ham godt. Han visste at med fullmektigen ved roret minnet Kriminalavdelingen mer om et stort seilskip, noen ganger i skarp medvind eller stampende i dødvanne med firte seil, enn om en rask racerbåt som fikk kjølvannet til å skumme.

På den andre siden fryktet adjutant Danglard alltid et eller annet. Han gransket horisonten på utkikk etter alle mulige trusler og rispet opp livet sitt på de skarpe taggene av all sin frykt. Da Adamsberg dro til Island etter en utmattende etterforskning, hadde engstelsen allerede slått kloa i ham. Det at en person med et normalt, men utslitt sinn dro for å slappe av i en tåkeheim, forekom ham å være et fornuftig valg. Bedre enn å renne av gårde til sydens sol der det ubarmhjertige lyset forsterket den minste relieff, den minste vinkel på en småstein, noe som overhodet ikke var avslappende. Men at en person med tåkete sinn skulle dra til tåkeheimen, forekom ham derimot risikabelt og med overhengende konsekvenser. Danglard fryktet et problematisk nedfall, kanskje ugjenkallelig. Han hadde i fullt alvor sett for seg at Adamsberg, som en konsekvens av kjemisk fusjon mellom et tåkete selv og et tåkete land ville ha latt seg oppsluke av Island for aldri mer å vende tilbake. Da han hørte at fullmektigen var tilbake i Paris, hadde han roet seg litt. Men da Adamsberg kom inn i rommet, med sitt vanlige, alltid litt gyngende ganglag, smilte til alle og enhver og trykket hender, våknet Danglards bekymringer straks til live igjen. Fullmektigen virket mer blåst og bølgende enn noen gang, med flakkende blikk og et vagt smil. Det var som om han hadde mistet de presisjonsflatene han tross alt pleide å arbeide etter, holdepunktene, milepælene som staket ut veien. Riktignok med lange mellomrom, men betryggende nok. Han var uten ryggrad, løs i fisken, avgjorde Danglard. Morsom, ennå litt fuktig, tenkte førstebetjent Veyrenc.

Den unge betjenten Estalère, spesialist på kafferitualet som han utførte uten en eneste feil – det eneste han var virkelig flink til, mente de fleste kollegene – forsynte straks fullmektigen, også med en passende mengde sukker.

– Sett i gang, sa Adamsberg med mild, fjern røst, altfor avslappet for en fyr som ble konfrontert med dødsfallet til en kvinne på 37 år, overkjørt to ganger av en firehjulstrekker som hadde knust nakken og bena hennes.

Dette hadde foregått tre dager tidligere, om kvelden sist lørdag, i rue du Château-des-Rentiers. Hvilket slott? Hvilke rentenister? lurte Danglard på. Ingen visste det lenger, og navnet lød merkelig i dag i det sørlige 13. arrondissementet. Han lovet seg selv å lete etter opprinnelsen, da ingen kunnskap virket overflødig for adjutantens leksikalske ånd.

– Har du lest saksmappen vi fikk sendt til Reykjavík? spurte adjutant Mordent.

– Selvfølgelig, sa Adamsberg og trakk på skuldrene.

Og visst hadde han lest den, på flyet mellom Reykjavík og Paris. Men i virkeligheten hadde han ikke klart å konsentrere seg. Han visste at kvinnen, Laure Carvin – riktig pen, hadde han merket seg – var blitt drept med denne firehjulstrekkeren mellom klokken 22.10 og 22.15. Drapstidspunktet kunne bestemmes såpass nøyaktig på grunn av offerets regelmessige livsførsel. Hun solgte barneklær i en luksusbutikk i 15. arrondissement, fra klokken 14 til 19.30. Så gjennomgikk hun regnskapet, og stengte gitterportene klokken 21.40. Hun krysset rue du Château-des-Rentiers hver dag på samme tid, ved samme trafikklys, like ved der hun bodde. Hun var gift med en rik fyr, en fyr som «hadde gjort karriere», men Adamsberg husket verken yrket eller bankkontoen hans. Det var firehjulstrekkeren til ektemannen, den rike fyren – og hva var forresten fornavnet hans? – som hadde kjørt over kvinnen, uten den minste tvil. Det var ennå blod i dekkmønsteret og på karosseriskjermene. Samme kveld hadde Mordent og Justin fulgt sporene etter de drepende hjulene med en sporhund fra hundepatruljen. Noe som hadde ført dem rett til en liten parkeringsplass utenfor en hall med videospill, tre hundre meter fra åstedet. Hunden, som var litt hysterisk av natur, hadde forlangt en masse kos og klapp som belønning for bragden.

Eieren av spillehallen visste godt hvem den blodige bilen tilhørte, nemlig en trofast kunde som oppsøkte stedet hver lørdag kveld, fra omkring klokken 21 og til midnatt. Hadde han uflaks, kunne han slåss med maskinen til de stengte klokken to om morgenen. Han hadde pekt ut mannen, i dress og løst slips, svært så iøynefallende blant alle fyrene med hette og øl. Fyren kjempet som en rasende med en skjerm der gigantiske og dødningaktige skapninger stormet mot ham, og som han måtte gjøre kål på med mitraljøse for å kunne fortsette sin vei mot fjellkjeden til Den svarte kongen. Da betjentene fra Kriminalavdelingen avbrøt ham ved å legge en hånd på skulderen hans, hadde han ristet febrilsk på hodet uten å slippe spakene, og skreket at han absolutt ikke kom til å gi seg ved førtisju tusen seks hundre og femtito poeng, to skritt fra terskelen til Bronseveien, aldri. Adjutant Mordent hadde hevet stemmen for å overdøve bråket fra datamaskinene og ropene fra kundene, og fikk til slutt meddelt ham at hans kone nettopp var død, overkjørt, tre hundre meter derfra. Mannen hadde falt halvveis sammen over kontrollbordet, og dermed torpedert omgangen. Skjermen viste for full musikk: «Farvel, du har tapt.»

– Så ifølge ektemannen, sa Adamsberg, – hadde han altså ikke forlatt spillehallen?

– Hvis du har lest rapporten … begynte Mordent.

– Jeg foretrekker å høre den, avbrøt Adamsberg.

– Det stemmer. Han skal ikke ha forlatt hallen.

– Og hvordan forklarer han at det er hans bil som er blodig?

– Ved at det finnes en elsker. Elskeren kjente visstnok vanene hennes. Han skal ha tjuvlånt bilen, kjørt over elskerinnen og satt bilen tilbake på samme sted.

– For at han skulle bli anklaget?

– Ja, fordi purken alltid anklager ektemannen.

– Hvordan var han?

– Hvordan det?

– Reaksjonene hans.

– Fortumlet, mer sjokkert enn trist. Han hadde samlet seg litt da vi tok ham med til Kriminalavdelingen. Ekteparet tenkte på å skille seg.

– På grunn av elskeren?

– Nei, sa Noël med en foraktelig pannerynke. – Fordi en mann som han, en advokat så høyt på strå, var belemret med en hustru fra de lavere klasser. Hvis man leser mellom linjene i det han sier.

– Og kona hans, tilføyde den lyshårete Justin, – følte seg ydmyket ved å være utelukket fra alle cocktail-selskapene og middagene han ga i lokalene sine for forbindelser og klienter. Hun ønsket at han skulle ta henne med, men han nektet. Stadige scener. Hun skal ha «stukket seg ut», ifølge ham, «ikke passet inn i bildet». Sånn er den fyren.

– Uspiselig, sa Noël.

– Han fikk samlet seg mer og mer, presiserte Voisenet, – og sloss som om han satt fast på Tukthusveien i videospillet sitt. Han begynte å bruke mer og mer kompliserte termer, eller uforståelige.

– Det er en enkel strategi, sa Mordent og trakk den magre, lange halsen rykkvis opp av kragen. På disse to ukene hadde han ikke mistet noe av likheten med en livstrett, gammel vadefugl. – Han spiller på kontrasten mellom ham selv, som er forretningsadvokat, og elskeren.

– Som er?

– Araber, noe han passet på å understreke fra starten av, og reparatør av drikkeautomater. Han bor i samme leiegård. Nassim Bouzid, algerier, født i Frankrike, kone og to barn.

Adamsberg nølte, og tidde så. Det var ingen passende måte å spørre mennene på om hvordan forhøret av Nassim Bouzid hadde foregått, noe som sikkert sto i rapporten. Men han husket ingenting om denne mannen.

– Hva er inntrykket? spurte han prøvende, og ga Estalère tegn til å hente en kaffe til.

– Pen fyr, svarte førstebetjent Hélène Froissy og snudde dataskjermen sin mot Adamsberg, med bildet av en trist Nassim Bouzid. – Lange øyenvipper, honningfargede øyne som ser ut som om de er sminket, kritthvite tenner og et sjarmerende smil. Han er svært godt likt i gården, der de bruker ham som en slags altmuligmann. Nassim skifter lyspærer, Nassim reparerer lekkasjer, Nassim sier aldri nei.

– Noe som for ektemannen betyr at han er et svakt og servilt vesen, sa Voisenet. – En som kommer fra ingenting og ikke er blitt til noe, som han sa.

– Uspiselig, gjentok Noël.

– Er ektemannen sjalu? spurte Adamsberg, som dovent hadde begynt å ta noen notater.

– Han påstår at han ikke er det, sa Froissy. – Han betrakter forholdet som simpelt, men det passer ham godt i tilfelle skilsmisse.

– Og så? sa Adamsberg og snudde seg mot Mordent igjen. – Du snakket om strategi, adjutant?

– Han satser på refleksene til politifolkene, som han stort sett betrakter som ukultiverte, rasistiske og stereotype. Stilt overfor en rik advokat med en språkbruk som er så raffinert at den grenser til det ubegripelige og en altmuligmann som attpåtil er araber, vil en purk gå for araberen.

– Og hvilke sofistikerte og ubegripelige ord er det han bruker?

– Vanskelig å si, svarte Voisenet, – siden jeg ikke forsto dem. Ord som «appersepsjon», eller, vent litt, hetero … «heteronom».

– «Heteronom», har det noe med seksuelt avvik å gjøre? spurte Voisenet. – Han sa det om elskeren.

Alle blikk vendte seg mot Danglard etter hjelp.

– Nei, med ikke å være autonom. Hadde vært morsomt å slå ham på hjemmebane.

– Jeg stoler på deg, adjutant, svarte Adamsberg.

– Skal bli, sa Danglard, grepet av en viss eufori ved tanken, og glemte et øyeblikk den foruroligende bakgrunnen til Adamsberg og amatørmessigheten han nå la for dagen. Det var tydelig at fullmektigen hadde fått med seg svært lite av rapporten Danglard så omhyggelig hadde skrevet.

– Han slår om seg med sitater også, la Mercadet til og dukket opp fra en slumrende fase.

Mercadet, Kriminalavdelingens ytterst briljante IT-ekspert, så vidt slått av Hélène Froissy, led av hypersomni. Alle, uten unntak, respekterte kollegaens tunge handicap, de beskyttet ham til og med. Skulle dette komme politisjefen for øre, ville Mercadet bli fjernet på øyeblikket. Hva gjør man med en purk som hver tredje time bukker under for et uimotståelig søvnanfall?

– Og advokat Carvin forventer at vi skal reagere på sitatene hans, fortsatte Mercadet, – at vi skal klare å nevne forfatteren, for eksempel. Han nyter vår uvitenhet, morer seg med å overkjøre oss, det er det ingen tvil om.

– For eksempel?

– Dette, sa Justin og åpnet notatboken sin. – Alltid apropos Nassim Bouzid: Menneskene unnflyr ikke så mye det å bli bedratt som det å bli skadelidende ved bedrag.

Igjen ventet man en presisering fra Danglard, som skulle renvaske dem fra advokatens gjentatte ydmykelser, men adjutanten anså det som mer taktfullt å la være å nevne forfatteren, og plasserte seg dermed på linje med uvitenheten til Kriminalavdelingen som helhet. Denne tilbakeholdenheten ble ikke forstått, men man tilga Danglard, for det kunne ikke forlanges av noen, uansett hvor vanvittig dannet han var, at han skulle kjenne alle litteraturens fraser.

– Hvilket utlagt vil si, fortsatte Mordent, – at vår advokat Carvin er så vennlig å gi oss et mordmotiv for Bouzids del: Drepe elskerinnen for å fjerne skaden ved utroskapen og unngå at familien hans går i oppløsning.

– Og hvem er det som har sagt dette, adjutant Danglard? spurte Estalère, og brøt dermed den allmenne forbeholdenheten med sin uforbederlige mangel på timing, eller snarere sin konstante tåpelighet, mente andre.

– Nietzsche, svarte Danglard til slutt.

– Og det er en viktig fyr?

– Svært.

Adamsberg skriblet et øyeblikk, og lurte som mange ganger før på hva slags avgrunnsdypt mysterium som styrte Danglards fenomenale hukommelse.

– Å ja, svarte Estalère med et forbløffet uttrykk og de store, grønne øynene vidt oppsperret.

Men Estalères store, grønne øyne var alltid vidt oppsperret, som i grenseløs forbauselse over livet. Det var sikkert han som hadde rett, tenkte Adamsberg. Dette med kvinnen som var blitt så brutalt overkjørt, for eksempel, ga virkelig grunn til å stirre måpende og storøyd ut i natten.

– Fordi, fortsatte Estalère, ytterst konsentrert, – man trenger jo ikke være viktig for å vite at man er redd for virkningen av løgnene våre. Ellers er det jo ikke så alvorlig, ikke sant?

– Sant nok, nikket Adamsberg, som alltid trofast forsvarte den unge mannen, noe ingen var i stand til å forstå.

Adamsberg løftet blyanten. Han hadde akkurat tegnet silhuetten til sin venn Gunnlaugur som overvåket fiskesalget på havnen. Og måker, skyer av måker.

– For og imot, den ene eller den andre? fortsatte han.

– Når det gjelder advokaten, sa Mordent, – har han alibi fra spillehallen. Som ikke er noe verdt, for i denne flokken av bråkete og lidenskapelige spillere, som bare har øye for dataskjermene sine, ville noen i det hele tatt oppdaget at han ble borte et kvarters tid? Og han har litt av en bankkonto. I tilfelle skilsmisse mister han halvparten av de fire millioner to hundre tusen euro han har i kassa.

– Fire millioner to hundre tusen euro? sa den beskjedne betjent Lamarre og grep ordet for første gang. – Hvor mange år hadde vi måttet jobbe for å få såpass?

– Ikke bry hodet ditt med det, Lamarre, sa Adamsberg og løftet en avvergende hånd. – Du får bare vondt i det, og til ingen nytte. Fortsett, Mordent.

– Men vi har ikke et eneste gyldig bevis mot ham. Nassim Bouzid er i en mye mer sårbar situasjon, her har vi materielle beviser. I bilen fant vi tre hår fra en hvit hund på matten foran passasjersetet, og en rød tråd som hang fast på bremsepedalen. Ifølge de første analysene dreier det seg om Bouzids hund. Og tråden stemmer overens med kelimteppet i spisestuen hans. Når det gjelder bilnøklene, kan han ha tatt dubletten hos elskerinnen. Alle nøklene henger i entreen.

– Og hvorfor skulle han ta med seg hunden for å drepe elskerinnen? spurte Froissy.

– Bouzid har en kone. Hva er vel bedre enn å fortelle henne at han skal lufte bikkja?

– Og hvis bikkja allerede har vært ute? spurte Noël.

– Nei, sa Mordent, – det var tiden for hundens luftetur. Bouzid innrømmer glatt at han gikk ut, men sverger på at han aldri har vært Laure Carvins elsker. Og enda bedre, han hevder at han ikke engang kjenner denne kvinnen. Kanskje av utseende, på gaten. Hvis han snakker sant, må advokat Carvin omhyggelig ha valgt ham ut som syndebukk. Han må ha sikret seg hundehår og en tråd fra gulvteppet hos ham, låsen kan åpnes med neglen. Synes ikke dere de to detaljene er litt for mye?

– Det hadde vært nok med én, sa Adamsberg.

– Det er typisk for folk som er altfor stolte av intelligensen sin, sa Danglard. – Innbilskheten forblinder dem, derfor har de vanskelig for å bedømme andre og gjør litt for mye eller ikke nok. I motsetning til hva de forestiller seg, er dømmekraften deres ikke til å stole på.

– Og, sa Justin og løftet hånden, – Bouzid forsikrer at han alltid putter bikkja i en sekk når han tar bilen. Og vi fant ganske riktig ikke et eneste hår i hans egen bil. Verken av hund eller teppe.

– Er de to mennene like høye? spurte Adamsberg og la portrettet av Gunnlaugur mot bordflaten.

– Bouzid er lavere.

– Dermed ville han ha måttet regulere setet og speilene. Hvilken posisjon sto de i?

– For en høy person. Enten tenkte Bouzid på å sette dem tilbake, eller så lot advokaten dem være slik de sto. Nok en gang møter vi veggen.

– Og fingeravtrykk i bilen? Ratt, spaker, dører?

– Sov du på flyet? spurte Veyrenc smilende.

– Mulig det, Veyrenc. Det stinker.

– Klart det stinker. Og vi står i stampe.

– Jeg mener: Det stinker virkelig, her inne. Merker dere ingenting?

Betjentene løftet hodet i samlet tropp for å kjenne lukten. Pussig, tenkte Adamsberg, at mennesker instinktivt løfter nesen ti centimeter når de skal prøve å lokalisere en lukt. Som om ti centimeter ville gjøre noen som helst forskjell. Forvandlet av denne dyriske refleksen som er bevart fra tidenes morgen, minnet gruppen med betjenter aldeles om en flokk ørkenrotter som prøvde å fange lukten av fienden i vinden.

– Sant det, sa Mercadet, – det lukter litt fisk.

– Det lukter gammel havn, utdypet Adamsberg.

– Det synes ikke jeg, sa Voisenet ganske bestemt. – Vi får ta oss av det senere.

– Hvor var vi?

– Ved fingeravtrykkene, sa Mordent, som satt ved enden av det lange bordet ved siden av Danglard, og ikke merket noen ubehagelig lukt.

– Ja visst. Gå videre, adjutant.

– Fingeravtrykkene, fortsatte Mordent mens hegreblikket gled gjennom notatene med raske og rykkvise hodebevegelser, – stemmer med både den ene og den andre versjonen. Alt er tørket vekk. Enten av Bouzid, eller av advokaten for å dra Bouzid enda dypere inn i det. Det er ikke et eneste hår på nakkestøtten.

– Ikke så enkelt, mumlet Mercadet, som hadde fått servert to kaffe på én gang av Estalère, skikkelig sterke.

– Det er derfor vi bestemte oss for å kalle deg hjem litt før tiden, sa Danglard.

Så det var altså han, tenkte Adamsberg. Han som hadde tvunget ham tilbake med øyeblikkelig virkning og revet ham ut av den milde duvingen. Fullmektigen så på sin eldste medarbeider med lett plirende øyne. Danglard hadde vært redd for ham, ingen tvil om det.

– Kan jeg få se bilder av de to mennene? spurte han.

– Du har sett bildene, sa Froissy og snudde skjermen mot ham igjen.

– Jeg vil se dem i bevegelse, under avhørene.

– I hvilken del av avhørene?

– Spiller ingen rolle. Du kan til og med slå av lyden. Jeg vil bare se uttrykkene deres.

Danglard stivnet. Adamsberg hadde alltid hatt en stygg tendens til å bedømme ansikter og skille ondt fra godt på den måten, noe Danglard bebreidet ham sterkt for. Adamsberg visste det og merket at medarbeideren ble anspent.

– Beklager, Danglard, sa han og smilte det høyst ukorrekte smilet som sjarmerte motvillige vitner og til tider avvæpnet motstandere. – Men denne gangen er det jeg som har et sitat å forsvare meg med. Jeg fant boken etterlatt på en stol, i Reykjavík.

– Få høre, da.

– Et øyeblikk, jeg kan det jo ikke utenat, sa han og rotet i lommene. – Her: Det daglige livet former sjelen og sjelen former ansiktsuttrykket.

– Balzac, brummet Danglard.

– Akkurat. Og du elsker ham, adjutant.

Adamsberg smilte enda bredere og brettet sammen arket.

– Hvilken bok står det i? spurte Estalère.

– Det gir vi da blaffen i, betjent! sa Danglard.

– Det var, sa Adamsberg og rykket ut til forsvar for Estalère, – historien om en snill, men ikke så lur prest og hatefulle mennesker som til slutt får has på ham. Det foregikk i Tours, mener jeg.

– Hva er tittelen?

– Jeg husker ikke, Estalère.

Estalère skjøv skuffet fra seg blyanten. Han forgudet både Adamsberg og hans diametrale motstykke, den mektige førstebetjent Retancourt, og prøvde å etterligne fullmektigen i ett og alt, som for eksempel ved å lese denne boken. Til gjengjeld hadde han gitt opp å etterligne Retancourt. Ingen mann eller kvinne kunne nemlig måle seg med henne, og det hadde til og med den arrogante Noël forstått. Danglard kom til slutt den unge mannen til unnsetning.

– Den heter Presten fra Tours.

– Tusen takk, sa Estalère varmt og noterte i rykk og napp, siden han var dyslektisk og ikke særlig god til å skrive. – Balzac har ikke anstrengt seg for mye med tittelen, akkurat.

– Estalère, man kan ikke si om Balzac at han «ikke har anstrengt seg for mye».

– Ok, greit, adjutant. Jeg skal ikke si det mer.

Adamsberg snudde seg mot Froissy.

– Kom igjen, Froissy, sa han. – Vis meg fjeset til de to fyrene. Og mens jeg ser, kan dere andre ta pause.

Ti minutter senere, alene foran skjermen, gikk det plutselig opp for Adamsberg at bortsett fra de første bildene av advokat Carvin, hadde han verken sett eller hørt noe. Islendingen Brestir hadde invitert ham med på fiske, til anerkjennende nikk fra de andre sjøfolkene. Uten den minste tvil en stor ære for en utlending, en ære man viste den som hadde seiret over djeveløya, som man kunne se de svarte konturene av noen kilometer fra havnen. Adamsberg hadde fått lov til å hjelpe til med sorteringen av fisk i nettet, og kaste ungfisk, drektig hunnfisk og ufisk på sjøen igjen. Det var på dette glatte dekket, med hendene dypt i nettet mens han skrubbet seg opp på fiskeskjell, at Adamsberg hadde tilbrakt disse ti minuttene. Han vendte brutalt tilbake til advokat Carvin, satte maskinen på pause og gikk ut til medarbeiderne som satt spredt rundt i det store kontorlandskapet.

– Nå? spurte Veyrenc.

– For tidlig å si, sa Adamsberg unnvikende. – Jeg må se det igjen.

– Selvfølgelig, sa Veyrenc og smilte. Fuktig, glatt, tenkte han.

Adamsberg gjorde tegn til Froissy om at han ville se videoen igjen, men avbrøt plutselig.

– Det stinker virkelig, sa han. – Og det kommer fra dette rommet.

Med nesen ti centimeter i været beveget fullmektigen seg gjennom salen etter den kvalmende lukten, og som en hund fra hundepatruljen stanset han foran skrivebordet til Voisenet. Voisenet var politimann, til og med en svært god en, men hadde helt fra ungdommen av ønsket å bli iktyolog, noe faren hadde forbudt på det strengeste, men som han likevel i all hemmelighet hadde fortsatt å dyrke. Dette ordet, «iktyolog», hadde Adamsberg til slutt klart å huske: Voisenet var ekspert på fisk, spesielt ferskvannsfisk. Det var vanlig å se alle slags magasiner og artikler om temaet ligge og slenge på skrivebordet hans, og Adamsberg lot det passere, innen visse grenser. Men det var første gang en reell, råtten fiskestank kom fra området til Voisenet. Adamsberg gikk raskt rundt skrivebordet og trakk frem en diger plastpose som lå under stolen, ment for fryseren. Voisenet, en liten mann med korte ben, stritt, svart hår, trinn mage og røde, runde kinn, reiste seg med all den verdighet skikkelsen tillot. Som en krenket mann, urettferdig anklaget.

– Det er privat, fullmektig, sa han med høy stemme.

Adamsberg rev opp stiftene i posen med et rykk og åpnet den helt. Så skvatt han til og slapp taket, og alt falt i gulvet med et tungt, bløtt klask. Det var mange år siden fullmektigen skvatt sist. Hans lite nervøse, for ikke å si infra-nervøse natur gjorde ham ikke særlig disponert for det. Men bortsett fra den forpestende stanken som strømmet fra posen, hadde det fæle synet gitt ham et sjokk. Et motbydelig dyrehode med stirrende øyne og et oppsperret gap fullt av fryktinngydende tenner.

– Hva er denne faenskapen? ropte han.

– Fiskehandleren min, begynte Voisenet.

– Det er ikke fiskehandleren din!

– Det er en murene fra Atlanterhavet, med marmorert skinn, svarte Voisenet høytidelig. – Nærmere bestemt hodet av en murene og seksten centimeter av kroppen. Og nei, det er ikke noe faenskap, det er et prakteksemplar av en hann som ble hele 1,55 m lang.

Raseriutbruddene til Adamsberg var så sjeldne at de lamslåtte betjentene beveget seg hviskende, på rad og rekke for å se beistet, med hånden under nesen, for så brått å snu seg bort. Til og med den hardbarkede førstebetjent Noël mumlet: «For en gangs skyld kan man si at naturen har bommet skikkelig.» Bare den massive og robuste Retancourt viste ingen reaksjon ved det frastøtende hodet, og vendte tilbake til plassen sin uten å fortrekke en mine. Danglard smilte diskré, henrykt over dette utbruddet som fikk fullmektigen brutalt ned på jorden igjen, til de heftige følelsenes verden, trodde han. Adamsberg på sin side, var sint på seg selv. Han angret på at han hadde forlatt Grimsey, han angret på at han skvatt til, at han hadde hevet stemmen, han var lei for at han bare kunne mobilisere en dorsk interesse for den lille kvinnens grusomme død under hjulene på firehjulstrekkeren.

– En murene er jammen litt av et beist, sa Estalère, mer forbløffet enn noen gang.

Voisenet plukket verdig opp posen sin.

– Jeg skal ta den med hjem, sa han, og mønstret kollegene som om de var en bande med sneversynte motstandere, svøpt i forutinntatte ideer.

– God idé, sa Adamsberg, nesten rolig igjen. – Kona di blir sikkert glad for gaven.

– Jeg skal koke den hos moren min.

– Høres fornuftig ut. Bare en mor kan tilgi alt.

– Jeg har betalt dyrt for den, erklærte Voisenet, oppsatt på å bevise hvor viktig dette dyret var. – Fiskehandleren min stiller noen ganger ut spesielle eksemplarer. For to måneder siden var det en sverdfisk, med et sverd på en meter. Praktfull. Men jeg hadde ikke råd til den. Jeg fikk et tilbud på murenen, fordi den allerede hadde begynt å råtne. Jeg hoppet på.

– Det forstår seg, sa Adamsberg. – Få faenskapen ut herfra øyeblikkelig, Voisenet. Du hadde kunne legge den ute, i gården. Nå må vi lufte i tre dager.

– I gården? Slik at den blir stjålet?

– Men jammen, gjentok Estalère, – er en murene litt av et beist.

Voisenet gjorde en takknemlig bevegelse i retning betjenten. Han smatt inn bak skrivebordet og slo lynraskt, nesten stjålent av skjermen på datamaskinen. Så forlot han lokalet, uten særlig eleganse, for han hadde ingen, men likevel med en viss stil og det tunge trofeet dinglende i hånden. Tilbake sto de uvitende kollegene og måpte i samlet flokk. Var det annet å vente av purk?

– Opp med vinduene, på vidt gap, kommanderte Adamsberg. – Kom, Froissy, vi kjører videoen fra begynnelsen av.

– Har du sett noe?

– Kanskje, løy Adamsberg. – Vent litt, la meg få et øyeblikk.

Fullmektigen gikk mistenksomt nok en runde rundt skrivebordet til sin kollega iktyologen. Hvorfor hadde Voisenet skjult skjermen før han dro? Han skrudde den på, slik at den siste siden kom opp på nytt. Han så verken murener eller politinotater. Derimot bildet av en liten, brun edderkopp, tilsynelatende uten den minste interesse. Ergerlig slo han opp en av sidene førstebetjenten hadde søkt på nettet. Edderkopp, edderkopp, stadig den samme, zoologiske artikler, utbredelse i Frankrike, levevis og matvaner, faremomenter, forplantingsperioder, og nyere artikler i avisene med alarmistiske overskrifter: Er eremittedderkoppen på vei tilbake? En mann bitt i Carcassonne. Må man være redd for den brune eremitten? Nok et dødsfall i Orange.

Adamsberg satte maskinen på pause igjen. Froissy ventet, elegant, rakrygget og slank. Med tanke på all maten hun fikk i seg – i all hemmelighet, trodde hun selv – drevet av en ubendig redsel for å mangle noe, var den perfekte figuren litt av en gåte.

– Førstebetjent, sa Adamsberg, – samle alle filer Voisenet har vært innom de siste tre ukene. Alle som omhandler en edderkopp.

– Hvilken edderkopp?

– Eremitten. Eller fiolineremitten, som den også kalles. Kjenner du til den?

– Overhodet ikke.

– Edderkopper er ikke hans forskningsområde. Han har selvsagt holdt oss godt i ånde med kråker, murmeldyrlort og fisk. Men aldri edderkopper. Jeg vil gjerne vite hvor førstebetjenten vår vanker hen.

– Det er ikke særlig pent å gjennomsøke datamaskinen til en kollega.

– Ikke særlig pent, nei. Men jeg vil gjerne se det. Kan du overføre mappene hans til min stasjon?

– Klart det.

– Flott, Froissy. Og etterlat ingen spor.

– Jeg etterlater aldri spor. Og hva svarer jeg kolleger som spør meg hva jeg driver med på Voisenets stasjon?

– Si at han har meldt en bug. Og at du skal fikse den mens han er borte.

– Skrivebordet hans stinker noe vanvittig.

– Jeg vet det, Froissy, jeg vet det.
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